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Evonik Fermas s.r.o. 
Všeobecné nákupné podmienky 

(vydanie: 03/2024) 
 

1. Rozsah 
Pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú písomne inak, tieto Všeobecné nákupné podmienky platia výlučne pre túto a všetky budúce 
kúpne zmluvy alebo objednávky/zmluvy s dodávateľom (ďalej len ako „dodávateľ“). Odlišné alebo doplňujúce podmienky dodávateľa 
nie sú pre nás záväzné, a to ani v prípade, ak sme ich výslovne nezamietli alebo ak sme dodávku akceptovali bez výhrad. 
 

2. Objednávka/zmluva; ponuka 
2.1 Akékoľvek vedľajšie ústne dohody v súvislosti s objednávkou/ zmluvou musia byť vyhotovené v písomnej podobe. 
2.2. Cenové ponuky dodávateľa sú bezplatné; odhady nákladov budú uhrádzané, len ak je to uvedené v písomnej dohode. 

 
3. Korešpondencia 

Vo všetkej korešpondencii dodávateľ uvedie číslo objednávky, dátum objednávky/ zmluvy a nami uvedený názov materiálu a/alebo 
číslo materiálu. 
 

4. Riadenie kvality / Bezpečnosť informačných technológií 
4.1 Dodávateľ musí mať zavedený systém riadenia kvality, napr. v súlade s DIN ISO 9001 a/alebo DIN/ISO 14001. Sme oprávnení 

preskúmať systém dodávateľa prostredníctvom auditov, ktoré musia byť koordinované s dodávateľom. V súvislosti s akýmkoľvek 
nákupom služieb alebo tovarov súvisiacich s energiou sa audit do určitej miery zakladá na energetickej výkonnosti takýchto služieb 
alebo tovarov. 

4.2 Dodávateľ musí mať zavedený vhodný systém riadenia bezpečnosti IT, napríklad podľa normy DIN EN ISO/IEC 27001. Dodávateľ nám 
na požiadanie poskytne príslušný dôkaz a vymenuje zodpovednú osobu, ktorá je zodpovedná za vytvorenie a zavedenie systému. 
Dodávateľ nás bude bezodkladne informovať o akýchkoľvek incidentoch v oblasti informačnej bezpečnosti týkajúcich sa zmluvného 
vzťahu medzi ním a nami. 
 

5. Dodržiavanie predpisov 
5.1 Odvolávame sa na dokumenty s názvom: „Etický kódex“, „Základné vyhlásenie k ľudským právam” a “ESHQE-Politika “, ktoré platia 

výlučne pre nás a spoločnosti skupiny Evonik Industries (v zmysle § 15 nemeckého zákona o akciových spoločnostiach (AktG)) a ktoré 
sú dostupné na stránke http://www.evonik.com/sustainability. Ďalej sa odvolávame na „Etický kódex pre dodávateľov“, ktorý uvádza 
naše očakávania ohľadom príslušných noriem platných pre našich obchodných partnerov vrátane dodávateľov a ktorý je takisto 
dostupný na http://www.evonik.com/sustainability  Dodávateľ musí tiež zaviesť, udržiavať a dodržiavať rovnocenné normy (preukázané 
buď vlastnými normami a postupmi, alebo dodržiavaním priemyselných noriem) vrátane zavedenia, udržiavania a dokumentovania 
vhodných a účinných systémov. 

5.2 Dodávateľ je povinný dodržiavať ustanovenia o boji proti úplatkárstvu, požadovaniu úplatkov a vydieraniu uvedené v Usmerneniach 
OECD pre nadnárodné podniky a všetky protikorupčné zákony a zákony proti praniu špinavých peňazí, ktoré sa vzťahujú na zmluvný 
vzťah medzi dodávateľom a nami („Protikorupčné zákony a zákony proti praniu špinavých peňazí). 

5.3 Pri plnení záväzkov v súvislosti s naším zmluvným vzťahom je dodávateľ povinný dodržiavať Záväzky v oblasti ľudských práv a 
zabezpečiť, aby jeho dodávatelia a/alebo poskytovatelia služieb, ktorí konajú v súvislosti s plnením záväzkov dodávateľa, dodržiavali 
Záväzky v oblasti ľudských práv a aby zabezpečili dodržiavanie záväzkov v oblasti ľudských práv vo svojich dodávateľských 
reťazcoch. "Záväzky v oblasti ľudských práv" znamenajú povinnosť ukončiť akékoľvek porušovanie a prijať opatrenia na zabránenie 
akémukoľvek budúcemu porušovaniu ľudských práv alebo (pokiaľ sa to vzťahuje na dodávaný tovar a/alebo akékoľvek látky v takomto 
tovare) Chránených environmentálnych práv a predchádzať akýmkoľvek rizikám nepriaznivých vplyvov na Ľudské práva alebo 
Chránené environmentálne práva alebo ich minimalizovať. "Ľudské práva" zahŕňajú medzinárodne uznávané ľudské práva, ktorými sa 
rozumejú minimálne tie, ktoré sú vyjadrené v Medzinárodnej listine ľudských práv a Deklarácii Medzinárodnej organizácie práce (MOP) 
o základných zásadách a právach pri práci. "Chránené environmentálne práva" zahŕňajú práva podľa Minamatského dohovoru o ortuti 
z 10. októbra 2013; Štokholmského dohovoru o perzistentných organických látkach z 23. mája 2001 v znení nariadenia (EÚ) č. 
2019/1021 Európskeho parlamentu a Rady z 20. júna 2019 o perzistentných organických znečisťujúcich látkach; a podľa Bazilejského 
dohovoru o riadení pohybov nebezpečných odpadov cez hranice štátov a ich zneškodňovaní z 22. marca 1989 a nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1013/2006 zo 14. júna 2006 o preprave odpadov, všetky uvedené dokumenty v znení 
neskorších zmien. 

5.4 Dodávateľ sa ďalej zaväzuje a) poučiť svojich vedúcich zamestnancov a zamestnancov o dodržiavaní Záväzkov v oblasti ľudských práv 
a b) pravidelne zabezpečovať školenia pre svojich vedúcich zamestnancov a zamestnancov týkajúce sa dodržiavania Záväzkov v 
oblasti ľudských práv.  

5.5 Dodávateľ nás bude riadne informovať pri zistení náznakov závažného porušenia Záväzkov v oblasti ľudských práv v súvislosti s naším 
zmluvným vzťahom, ku ktorému dôjde alebo ktoré hrozí vo vlastnej prevádzke dodávateľa alebo v jeho dodávateľskom reťazci.  

5.6 Dodávateľ bezodkladne prijme všetky opatrenia potrebné na ukončenie alebo minimalizáciu zisteného porušenia a prijme účinné 
opatrenia na predchádzanie budúcim podobným porušeniam Záväzkov v oblasti ľudských práv. Ak porušenie Záväzkov v oblasti 
Ľudských práv nie je možné ukončiť v dohľadnej budúcnosti, dodávateľ spolu s nami bez zbytočného odkladu vypracuje a 
implementuje plán nápravných opatrení na ukončenie porušovania alebo zmiernenie jeho dopadov. 

5.7 Bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek iné práva alebo opravné prostriedky, ktoré nám môžu byť k dispozícii, sme oprávnení ukončiť 
náš zmluvný vzťah z oprávneného dôvodu s okamžitým účinkom, ak dodávateľ (a) neukončí závažné porušovanie Záväzkov  v oblasti 
ľudských práv a v primeranej lehote neprijme účinné opatrenia na zabránenie podobným porušeniam v budúcnosti (vrátane 
vypracovania a implementácie plánu nápravných opatrení) alebo (b) poruší akékoľvek zákony proti korupcii a praniu špinavých peňazí. 

 
6. Dodržiavanie globálnych obchodných predpisov, osvedčenie o pôvode  
6.1 Dodávateľ bude dodržiavať a zabezpečí, aby jeho zamestnanci a jeho pridružené spoločnosti plne dodržiavali všetky Zákony o kontrole 

obchodu. "Zákony o kontrole obchodu" znamenajú všetky platné zákonné a regulačné požiadavky týkajúce sa kontroly vývozu, 
hospodárskych sankcií, obchodných embárg a bojkotov. Žiadny tovar vrátane hmotných a nehmotných položiek (najmä technológií a 
softvéru), technickej podpory alebo iných služieb, ktoré má dodávateľ dodať, nebude priamo ani nepriamo odoslaný, prevedený alebo 
vykonaný, vyvezený alebo opätovne vyvezený do žiadnej krajiny, subjektu alebo jednotlivcovi bez súhlasu určeného vnútroštátneho 
orgánu, ktorý sa vyžaduje podľa Zákonov o kontrole obchodu. Dodávateľ nepoužije na dodávku/náklad dopravcu/plavidlo, ktoré 
vlastní,     lízuje, prenajíma alebo prevádzkuje strana, na ktorú sa vzťahujú sankcie, alebo strana spojená so stranou, na ktorú sa 
vzťahujú sankcie, alebo ktorá pôsobí v jej mene podľa Zákonov o kontrole obchodu. Pred akoukoľvek transakciou, vrátane 
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akéhokoľvek vývozu tovaru, technickej podpory alebo iných služieb, ktoré sa uskutočňujú na základe nášho zmluvného vzťahu alebo s 
ním akokoľvek súvisia, dodávateľ skontroluje a týmto vyhlasuje a zaručuje, že a) takouto transakciou nedôjde k porušeniu žiadnych 
Zákonov o kontrole obchodu, a to aj vzhľadom na zákazy obchádzania týchto Zákonov o kontrole obchodu, a b) dodávateľ nie je 
uvedený na žiadnom zo zoznamov obmedzených strán vedených EÚ, OSN, Spojeným kráľovstvom alebo USA. 

6.2 Bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek iné práva alebo opravné prostriedky, ktoré nám môžu byť k dispozícii, sme oprávnení ukončiť 
náš zmluvný vzťah alebo akúkoľvek transakciu, ktorá sa uskutočňuje alebo akýmkoľvek spôsobom súvisí s naším zmluvným vzťahom, 
z oprávneného dôvodu s okamžitým účinkom, ak dodávateľ nesplní povinnosti uvedené v bode 6.1 vyššie. Okrem toho nás dodávateľ 
odškodní za akékoľvek nároky, škody, náklady, výdavky, záväzky, straty, pohľadávky alebo konania, ktoré vzniknú v dôsledku alebo v 
súvislosti s akýmkoľvek porušením povinností dodávateľa uvedených v oddiele 6.1 vyššie,a ochráni nás pred nimi.  

6.3 Dodávateľ nám poskytne oznámenie o nepreferenčnom alebo preferenčnom pôvode dodávaného tovaru (nariadenie EÚ 2015/2447) 
v lehote štrnásť (14) dní od našej žiadosti o uvedené, a to prostredníctvom nášho formulára poskytnutého na tento účel 
(Lieferantenerklaerung-FT@evonik.com). Dodávateľ nám bezodkladne písomne oznámi akékoľvek zmeny nepreferenčného alebo 
preferenčného pôvodu tovaru. Pre tovar, ktorý môže získať preferenčný charakter v dovážajúcej krajine alebo pre ktorý sa v 
dovážajúcej krajine vyžaduje doklad o pôvode z dôvodu rozdielnych miestnych dovozných predpisov, dodávateľ priloží príslušné 
osvedčenie o pôvode (napríklad formulár A, EUR 1, vyhlásenie o pôvode na faktúre) spolu s príslušnou dodávkou. 

 
7. Subdodávatelia 

Subdodávatelia môžu byť zapojení len s naším predchádzajúcim písomným súhlasom. Tento súhlas môže byť odopretý len z 
objektívnych dôvodov, pričom medzi takéto dôvody patrí najmä nedodržanie bezpečnostných požiadaviek. Dodávateľ prenesie na 
subdodávateľa rovnaké povinnosti, ako sú povinnosti, ktoré má voči nám podľa tejto zmluvy a ďalej zabezpečí, aby jeho 
subdodávatelia takéto povinnosti dodržiavali. 
 

8. Preprava 
8.1 Dodávateľ zaregistruje adresu doručenia uvedenú v objednávke/ zmluve. Preprava bude realizovaná v súlade so sadzobníkom, 

prepravnými predpismi a predpismi o obaloch v súvislosti s príslušným spôsobom prepravy, napríklad železničná, cestná preprava, 
lodná preprava, letecká preprava atď. 

8.2 Okrem adresy doručenia bude prepravná dokumentácia vždy obsahovať informácie o objednávke (konkrétne číslo objednávky, dátum 
objednávky, miesto dodania, názov (meno) príjemcu (ak platí) a nami uvedený názov materiálu a/alebo číslo materiálu). V prípade 
zapojenia subdodávateľov budú títo vo všetkej korešpondencii a prepravných dokumentoch uvádzať dodávateľa ako svojho 
zákazníka, ako aj vyššie uvedené informácie o objednávke. 

8.3 Nákladné jednotky od jednej (1) tony vyššie musia byť jasne viditeľným a nezmazateľným spôsobom označené hmotnosťou nákladnej 
jednotky. 

8.4 Dodávateľ je oprávnený poskytnúť čiastočnú dodávku/plnenie iba s našim výslovným súhlasom. 
 

9. Označovanie; informácie o produkte, EU REACH 
9.1 Pokiaľ sa to vzťahuje na dodávaný tovar, a/alebo na akékoľvek látky v takomto tovare, musí byť každý takýto tovar označený v súlade 

s Nariadením  ES č. 1272/2008 o klasifikácii, označovaní a  balení látok a zmesí v znení neskorších predpisov.  
9.2 Dodávateľ sa zaväzuje poskytnúť spoločnosti Evonik v dostatočnom časovom predstihu všetky potrebné informácie o produkte, 

predovšetkým tie, ktoré súvisia so zložením produktu a životnosťou, napríklad karty bezpečnostných údajov, informácie o spracovaní, 
predpisy o označovaní, montážne pokyny, bezpečnostné opatrenia atď. vrátane akýchkoľvek ich zmien.  

9.3 Pokiaľ sa to vzťahuje na dodávaný tovar a/alebo na akékoľvek látky v takomto tovare, dodávateľ zabezpečí dodržiavanie Nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemických látok ("REACH"). 

9.4 Dodávateľ zabezpečí, aby dodávaný tovar neobsahoval žiadne zlato, cín, tantal, volfrám alebo kombinácie vyššie uvedených 
materiálov pochádzajúce z Konžskej demokratickej republiky alebo z jej susedných štátov. Dodávateľ nám na žiadosť poskytne 
informáciu o pôvode vyššie uvedených materiálov a/alebo ich kombinácií. 
 

10. Omeškanie 
10.1 Nami uvedený dátum dodávky/plnenia v objednávke/ zmluve je záväzný. Dodávateľ nás bude bez zbytočného omeškania písomne 

informovať, ak sa javí, že nebude môcť svoje povinnosti splniť v dohodnutej lehote. V prípade omeškania budeme mať nárok na naše 
zákonné práva. 

10.2 Dodávateľ sa nemôže brániť tým, že mu neboli doručené dokumenty alebo informácie, ktoré od nás požadoval; iba ak takéto 
dokumenty alebo informácie nedostal v primeranej lehote aj napriek tomu, že nám poslal upomienku. 

10.3 Môžeme si kedykoľvek nárokovať akúkoľvek dohodnutú a prepadnutú zmluvnú pokutu až do doby splatnosti konečnej faktúry, 
najneskôr však do času konečnej platby. 
 

11. Potvrdenie plnenia a prevzatie 
Akékoľvek potvrdenia plnenia, ktoré sa majú zabezpečiť podľa zmluvy, ako aj prevzatie tovaru alebo služieb, budú bezodplatné a 
zaznamenané oboma stranami v písomnej podobe. 
 

12. Hmotnosť/objem 
Bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek nároky, ktoré by sme mohli mať, v prípade akejkoľvek nezrovnalosti v hmotnosti tovaru má 
prednosť hmotnosť, ktorú zistíme pri kontrole doručeného tovaru, pokiaľ dodávateľ nepreukáže, že ním určená hmotnosť v čase 
prechodu rizika k tovaru bola zmeraná správne v súlade so všeobecne akceptovanou metódou určovania hmotnosti Tento bod platí tiež 
pre určenie objemu tovaru. 
 

13.  Faktúry a platby,  zmena bankových účtov 
13.1 Faktúry musia spĺňať príslušné zákonné požiadavky. Faktúra musí obsahovať číslo objednávky. Zákonná daň z predaja sa na faktúre 

uvádza osobitne. Faktúry sa zasielajú osobitne na fakturačnú adresu uvedenú v objednávke/ zmluve. 
13.2 Lehota splatnosti začína plynúť od neskoršej z týchto skutočností: (i) doručenie tovaru na miesto určenia (ako je uvedené v dodacej 

adrese) alebo poskytnutie služieb alebo prevzatia práce; a (ii) prijatie faktúry na fakturačnú adresu uvedenú v objednávke/zmluve. 
Úhrada nepredstavuje prevzatie (akceptáciu) tovaru alebo služieb. 

13.3 Dodávateľ je povinný nám písomne oznámiť všetky zamýšľané zmeny svojich bankových účtov s trojmesačnou lehotou 
prostredníctvom známych kontaktov. Vyhradzujeme si právo overiť hodnovernosť a platnosť nového bankového účtu vlastným 
postupom a dať príkaz na úhradu na nový bankový účet až po náležitom overení. Za oneskorenie spracovania platieb vyplývajúce z 
takéhoto overenia nového bankového účtu dodávateľa zodpovedá výlučne dodávateľ a toto oneskorenie nie je dôvodom na akékoľvek 
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omeškanie v tejto súvislosti. 
 

14. Oznámenie o vadách 
Vykonáme kontrolu doručeného tovaru výhradne za účelom zistenia očividných vonkajších (prepravných) poškodení a očividných 
vonkajších odchýlok v zmysle identity tovaru a množstva. Oznámenie o takýchto vadách pošleme bez zbytočného odkladu po doručení 
dodávky. Vo všetkých ostatných prípadoch pošleme oznámenie o vadách hneď, ako ich zistíme počas bežnej obchodnej činnosti. 
 

15. Nároky z vád tovaru, zodpovednosť dodávateľa, premlčacia lehota 
15.1 Dodávateľ zaručuje, že dodaný tovar a poskytnuté služby budú v súlade s individuálne garantovaným popisom a zmluvne dohodnutou 

kvalitou, že bude vhodný na zmluvne dohodnuté účely, že jeho hodnota alebo vhodnosť na zmluvne dohodnutý účel nebude negatívne 
ovplyvnená, že odzrkadľuje najnovší vývoj ako aj, že bude v súlade s aktuálne platnými zákonnými a regulačnými pravidlami a 
predpismi. 

15.2 Ak dodávka tovaru/poskytnutie služby nebude v súlade s bodom 15.1 uvedeným vyššie alebo bude vadná akýmkoľvek iným 
spôsobom, môžeme popri akýchkoľvek našich iných zákonných právach požadovať podľa vlastného výberu najmä okamžitú a 
bezplatnú výmenu vadného tovaru alebo opravu chýb. Dodávateľ nás v takom prípade najmä odškodní aj za všetky náklady a 
výdavky, ktoré nám priamo alebo nepriamo vzniknú v súvislosti s výmenou alebo opravou. V urgentných prípadoch alebo ak si 
dodávateľ nesplní svoju povinnosť vymeniť/opraviť tovar sme oprávnení si danú vadu bezodkladne opraviť sami alebo si ju nechať 
opraviť treťou stranou na náklady dodávateľa. Ak dodávateľ poskytol záruku kvality alebo trvanlivosti  dodávky/služby, a to bez ohľadu 
na vyššie uvedené, môžeme si uplatniť aj naše práva vyplývajúce z takejto garancie. 

15.3 Dodávateľ je zodpovedný za právne vady v súlade so zákonnými predpismi; predovšetkým zabezpečí, aby dodávka tovaru/poskytnutie 
služieb alebo ich zmluvne dohodnuté používanie nebolo v rozpore s patentmi tretích strán alebo inými právami duševného vlastníctva 
v dohodnutej krajine dodávky/plnenia. Ak je voči nám v dôsledku takéhoto porušenia uplatnený nárok, dodávateľ nás na našu prvú 
písomnú žiadosť zbaví zodpovednosti za všetky nároky (vrátane všetkých nákladov na právne služby), ktoré nám vzniknú v dôsledku 
takýchto nárokov tretích strán alebo v súvislosti s nimi a ochráni nás pred nimi. Bez predchádzajúceho súhlasu dodávateľa 
neuzavrieme žiadnu dohodu s treťou stranou, ktorá by mala nepriaznivý dopad na dodávateľa. 

15.4 Vo všetkých ostatných ohľadoch bude zodpovednosť dodávateľa určená zákonnými ustanoveniami. Na prvé požiadanie nás dodávateľ 
oslobodí a zbaví zodpovednosti za nároky tretích strán na odškodnenie, ak vada, ktorá je príčinou nároku, je spôsobená alebo spadá 
do zodpovednosti dodávateľa alebo jeho dodávateľov. 

15.5 Bez ohľadu na akékoľvek právo duševného vlastníctva dodávateľa máme my alebo nami určené tretie osoby právo na opravu 
a úpravu dodaného tovaru. 

15.6 Zákonné a/alebo zmluvne dohodnuté nároky a práva súvisiace s vadami a vadami vlastníctva sa premlčia podľa platných právnych 
predpisov. 

15.7 Mimo prerušenia plynutia premlčacej lehoty stanovenej zákonom, premlčacia lehota pre nároky a práva súvisiace s vadami neplynie od 
oznámenia vady až pod jej odstránenie. Premlčacia lehota začne plynúť odznova pre dodávky tovaru alebo poskytnutie služieb, ktoré 
boli opätovne dodané/poskytnuté, či už celkom alebo čiastočne, a pre dodávky a plnenia, ktoré boli vymenené alebo opravené. 
 

16. Poistenie 
16.1 Počas trvania zmluvy vrátane záručnej doby je dodávateľ povinný mať uzavreté poistenie zodpovednosti s podmienkami, ktoré sú 

bežné pre dané odvetvie, avšak v každom prípade s minimálnym krytím 200 000 EUR na každú udalosť. Dodávateľ na žiadosť 
poskytne dokumentáciu svojho poistného krytia, v jednotlivých prípadoch je možné  dohodnúť nižšiu úroveň krytia. 

 
17. Informácie 

Dodávateľ nám poskytne všetky informácie vrátane výkresov a iných materiálov, ktoré potrebujeme na účely montáže, prevádzky, servisu 
alebo opravy nám dodaného tovaru alebo služieb včas a bezodplatne bez toho, aby sme si ich museli vyžiadať. 
 

18. Vstup do závodu/areálu 
Pri vstupe do nášho závodu/na naše stavenisko je nutné dodržiavať bezpečnostné pokyny nášho personálu. Dodávateľ je ďalej povinný 
oboznámiť sa a dodržiavať príslušné predpisy na stavbe (napríklad bezpečnostné predpisy) spoločnosti Evonik Fermas s.r.o. 
 

19. Zodpovednosť 
Zodpovednosť sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. 
 

20. Právo na započítanie v rámci skupiny 
20.1 Pohľadávky, ktoré máme my a s nami prepojené spoločnosti (zoznam týchto spoločností zašleme dodávateľovi na požiadanie) voči 

dodávateľovi majú všetky spoločnosti našej skupiny ako solidárni veritelia. Z toho dôvodu je možné tieto pohľadávky započítať voči 
nárokom dodávateľa voči akejkoľvek spoločnosti v našej skupine. To isté sa vzťahuje aj na zádržné práva alebo iné spôsoby obrany a 
výnimky. 

20.2 V prípade existencie niekoľkých neuhradených pohľadávok nemôže dodávateľ namietať voči nášmu rozhodnutiu o tom, ktorá 
pohľadávka sa má započítať. 
 

21. Likvidácia odpadu 
Pokiaľ dodávka tovaru/poskytnutie služieb dodávateľa vyprodukuje odpad podľa definície platných zákonov o odpadovom 
hospodárstve, dodávateľ takýto odpad zrecykluje alebo zlikviduje na vlastné náklady a v súlade s takýmito zákonmi o odpadovom 
hospodárstve, ak nebolo písomne dohodnuté inak. Vlastníctvo, riziko a zodpovednosť za odpad podľa zákonov o odpadovom 
hospodárstve prechádza na dodávateľa momentom vzniku odpadu. 
 

22. Mlčanlivosť a ochrana údajov 
Dodávateľ sa zaväzuje, že bude uchovávať v tajnosti akékoľvek informácie, vedomosti a materiály, ako napríklad technické a iné 
údaje, osobné údaje, namerané hodnoty, techniky, obchodné skúsenosti, obchodné tajomstvá, know-how, výkresy a inú 
dokumentáciu (ďalej len ako „INFORMÁCIE“), ktoré mu poskytneme my alebo iná spoločnosť našej skupiny, a že neposkytne takéto 
INFORMÁCIE tretím stranám a že ich použije iba na účely splnenia príslušnej objednávky/ zmluvy. Dodávateľ sa zaväzuje, že vráti 
všetky INFORMÁCIE, ktoré mu boli dodané v hmotnej forme, ako napríklad dokumenty, vzorky, ukážky a podobne bez zbytočného 
omeškania po našej žiadosti a bez toho, aby si ponechal akékoľvek kópie alebo poznámky. Ďalej vymaže aj svoje vlastné poznámky, 
zhrnutia a vyhodnotenia obsahujúce INFORMÁCIE bez zbytočného omeškania po našej žiadosti a poskytne nám o tom písomné 
potvrdenie. Ponechávame si vlastníctvo a autorské práva ku všetkým INFORMÁCIÁM. 
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Dodávateľ bude dodržiavať všetky platné zákony a predpisy o ochrane údajov. Dodávateľ poučí svojich zamestnancov o platných 
zákonoch a politikách o ochrane údajov a zaviaže ich povinnosťou mlčanlivosti. Na našu žiadosť nám dodávateľ poskytne príslušné 
prehlásenia o dodržiavaní tejto povinnosti. 
 

23. Projektová dokumentácia 
Akékoľvek výkresy alebo nákresy atď. vypracované dodávateľom v súlade s našimi požiadavkami sa stanú našim vlastníctvom bez 
ďalších poplatkov bez ohľadu na to, či ostanú v držbe dodávateľa. Akékoľvek prehlásenia dodávateľa o opaku alebo iným spôsobom v 
rozpore s vyššie uvedeným, ktoré by boli napríklad vytlačené na nám odovzdaných dokumentoch, nie sú záväzné. 
 

24. Propagačné materiály 
Dodávateľ môže uvádzať existenciu obchodného vzťahu s nami vo svojich informačných a propagačných materiáloch iba s našim 
výslovným predchádzajúcim súhlasom. 
 

25. Zákaz postúpenia 
Postúpenia pohľadávok zo strany dodávateľa sú zakázané; akékoľvek výnimky sú účinné výlučne s naším predchádzajúcim písomným 
súhlasom. 
 

26. Obchodné podmienky 
Pokiaľ boli dohodnuté akékoľvek obchodné podmienky v súlade s Medzinárodnými obchodnými podmienkami (INCOTERMS), tieto sa 
budú vykladať a budú platné podľa podmienok INCOTERMS 2020. 
 

27. Miestna príslušnosť a rozhodné právo 
27.1 Ak je dodávateľ podnikateľom, miestna príslušnosť súdov sa bude riadiť výhradne podľa miesta nášho sídla. Máme právo začať súdne 

konanie na ktoromkoľvek súde príslušnom na prejednanie veci. Strany sa dohodli na tom, že prípadné spory prejednajú všeobecné 
súdy Slovenskej republiky. 

27.2 Zmluva a právny vzťah medzi dodávateľom a nami sa bude riadiť právom Slovenskej republiky s vylúčením princípov kolízneho práva. 
Na túto zmluvu sa nevzťahuje Dohoda OSN o medzinárodnej kúpe tovaru (CISG) z 11. apríla 1980. 

 

 


